{\\. L SURA (Comp Del Note - 39936

[Order No.

MAGNETS

Clientcode Page
1814 111

. Order date Date
a world of magnetics 2020-07-07

Your VAT-No. Our supplier no. Our reference Your reference
IT0O4886850728 91018487
‘Delivery address Invoice address A
Magna PT S.p.A. ' Magna PT S.p.A.

Plant Modugno Via dei Ciclamini 4

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno {Bari) 70026 Modugno (Bari)
ALY T Glo 483 ITALY )
Terms of delivery . - ——— — ~ Terms of payment

Way of delivery

o s Good k

Del.per. is dispatch date of goods 1:; 459mar

More order information, see below
G‘-‘os Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered )
Order No. L.10029359 - 31 Qur reference  Pemilla Gambe Order date 2020-07-02

Your order No. 550003874701 Goods mark Way of delivery  DHL Global Forwarding
Your reference Angelo Gagliardi Terms of delivery FCA Stderkdping Sweden

v 1 FA-4-040-4 40 £0.8 X 25 0.5 x 6{(z) £0.1 mm 20282 17 280,00 0,00 17 280,00 pes
. - . Y28, supplied magnetized.
ﬁ;“ﬂ 480pesibox
W , Your Art.MNo. 9009034500
s Draw.No. 9009034500 -
A 26@ 0l q
KUEHNE+NAGEL s de |

- ‘ ACCETTAZIONE MERCE :
Quantits dichiarata: . (3250 5“050 9366

. Quantita effettivar -

Tipo imballaggio!

i imbatic 3
Quantita bt 3 d'imballo: [ﬁ

Conformita alle schede

Data controlic: 44( 07'( 2020

O- ) . Firma %\

MO¥SS

SYSTEy, ~STEM Qg
ST, o8 X
s 2 & kA
S 1 163 [ 1 ©
g g o =
% DNV-GL 2 &DNV-G%
\ 1SO 14001 / ISQ/TS 16049
Postal address Visiting address Phone  +48(0)121 353 10
SURA MAGNETS AB Telefax  +46(0)121-353 15
Ringvagen 40C Ringvégen 40C RegNo. 5563098796 SWIFT DABASESX
814 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SES556309879601  Account No,
SWEDEN Resldence Sdderkdping SE61 1200 0000 0132 00119705 *

Info@suramagnets.se www.sUramagnets.se F-tax blll posessed

Danske Finans/Danske Bank



Transport Order

Mittente N° partita IVA
Sender VAT-ID-No.

DHL. FREIGHT (SWEDEN) QAB
VERKTYGSVAGEN

BOX 444

5-559116 JONKOFING

Tel: 036151544

LI R ]

Data / Date

07 -JUL~2020

=) 7/ 4

= AIYAFVIIIIV

L

|

I

JHIK

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro}
Collection address

dd
SURAR MAGNETS AB

RINVAGEN 40D
8-F1431 SODERVODTNG

Ordine di trasparto
Order code

MRE-ELC-96742533

Condizion! di trasporto/Dalivery terms

Dfranco dom. franco fabbrica
free domicle ex works

Indirizo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT

{SWEDEN) RB

Delivery Note

{remains with consignee at delivery}

PR LLMBE, Tel: +4& 121 353 10 sigran mnstoras | NORRKOER T NG
Eldeared Dundeared
it g | FOMMENDANTVAEGEN
(Ml wempal | H-501 16 NORRKOEPIMNG
MAGNA PT 8. P.A. [Jickops [iidammea) Tel:+46 11 21 94 00
alyi Fax:+4t 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINI 4 ohers
T-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurence | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce §i o
Delivery address yos e o _
lare da assicurare Eﬂg{]ﬂ%ﬁ;}; trieefle:rgggée
MAGNA T S.P.A. ‘éﬂﬁq }.rr:!:;e!orinsurance
_ No | 8009034500
VIA DEI CICLAMINI 4 [ Nt o
I-70026 MODUGND BARI + 39/ 80 S315811]
Marche @ numeri Quantith imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda In ka Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in ky Value {with currency)
[003034500 DOODILF[O0
HUOY034500 1| PRL | 9008034500 190. 0
FOOTOI4HTON 1| PAL | 9003034500 190, 0
009034500 1| PAL | 9009034500 190.0
EX WORKS Pt ety | Tol e dgnt kg
o s nx . SN M i i A 1y O QO 570, 00 S570. 0
Richieste particolari / Speclal consignments
Istruzioni particelari 7 Spedal instructions Allegati 7 Enclosures
o5
Ritiro dal mittente Consenna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente "
Collecton atsender Peliely toconsignee (AR W ey s et o M agf{,'g"““"’ T s
Data / Date Data / Date N witing 10 the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days pfterdellvary ™ hi "L‘ e e
E‘@‘b 1,” “Jl“: T, .= 075 Modugno (BA)
Oratio [ Time Orario / Time Via e
4 e 70
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello I &L =
Conslgnee’s signature Conslghee’s name in block letters rl
\
112} AN \
33 1y w f' Sy
. - . L fisakddiinia e £ 3
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasg6i EIROCONNECT {vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

—r 2n,



